From top to bottom and left to right:

-Photo 01:

» First shelf (some of my favorite collections): Manga: El Solar de los Suefios (A
Patch of Dreams’s Spanish edition, Hideji Oda), I Mondo di Coo (Coo no
Sekai’s Italian edition, Hideji Oda), La Rosa de Versalles (The Rose of
Versailles’s Spanish edition, Riyoko Ikeda), La Ventana de Orfeo (Orpheus no
Mado’s Spanish edition, Riyoko Ikeda), Trés Cher Freére (Oniisama e...’s
French edition, Riyoko lkeda), Koko (Kokkosan’s French edition, Fumiyo
Kono), Une longue route (Nagai Michi’s French edition, Fumiyo Ko6no), Blue
(“’s Spanish edition, Kiriko Nananan), Fruits Basket (‘“’s Spanish Edition,
Natsuki Takaya), Fruits Basket #24: Le chat (Fruits Basket: Cat’s French
edition, Natsuki Takaya), Uzumaki (“’s English edition, Junji Ito), Elegia Roja
(Red Colored Elegy’s Spanish Edition, Seiichi Hayashi), Calling you (“’s
Spanish edition, Otsuichi & Hiro Kiyohara), Ashita no Joe (“’s French edition,
Asao Takamori & Tetsuya Chiba), Stargazing Dog (“’s English edition, Takashi
Murakami), Flare: the art of Junko Mizuno (“’s “bilingual” English and
Japanese edition, Junko Mizuno), Welcome to Nod-d-a-ringniche Island: Animal
Encyclopedia (“’s Japanese edition, Prof. K-Sgyarma) and Fruits Basket
Artbook (“’s Spanish edition, Natsuki Takaya). Postcards: two Marie
Antoinettes copied by me from The Rose of Versailles, Twinkle Stars’ Spanish
edition and an angel with the spiral shaped universe, from the curch of Chora,
Istanbul, Turkey. Stuff: Bakugan’s ball, Alice in the Wonderland’s figurine,
blue snail, Misty’s tazo, green snail, magneto with the same image than in the
last postcard mentioned.

» Second shelf (some more or less good ancient mangas): Manga: Nausicad from
the Valley of the Wind’s world’s map, El Vibora #58 (Spanish magazine from
the eighties featuring the first part of a Yoshihiro Tatsumi’s work), Baoh (*“’s
Spanish edition, Hirohiko Araki), La Leyenda de Kamui: la Isla de Sugaru (The
Legend of Kamui: the Island of Sugaru’s Spanish edition, Sanpei Shirato),
Nausicad del Valle del Viento (Nausicad from the Valley of the Wind’s Spanish
edition, Hayao Miyazaki), Venga, saca las Joyas (Daihakkutsu’s Spanish
edition, Yoshihiro Tatsumi), Kitaro (“’s Spanish edition, Shigeru Mizuki),
Nonnonba (“’s Spanish edition, Shigeru Mizuki), Redencién (Oudou no Inu’s,
Yoshikazu Yasuhiko), IkkyG (“’s Catalan edition, Hisashi Sakaguchi), Fénix
(Phoenix’s Spanish edition, Osamu Tezuka), Oda a Kirihito (Ode to Kirihito’s
Spanish edition, Osamu Tezuka), Ayako (“’s Spanish edition, Osamu Tezuka),
Black Jack (“’s Spanish edition, Osamu Tezuka), Survival (*’s Spanish edition,

Takao Saito), La Princesa Caballero (Princess Knight -the remake-"s Spanish

edition, Osamu Tezuka), Hikari no Densetsu (‘“’s French edition, Izumi Aso),

Natural (“’s Japanese edition, [zumi Aso), Ao no Fuuin (‘*’s Japanese Edition,

Chie Shinohara), Dr. Cudjo Kikiipatsu (“’s Japanese edition, Maki Hoshizaki),

L’Uomo Tigre (Masked Tiger’s Italian edition, Ikki Kajiwara & Naoki Tsuji),

Devilman (“’s French edition, Go Nagai), Short stories by C.L.Moore illustrated



-Photo

by Leiji Matsumoto, Capitan Harlock, el Pirata Espacial (Uchu Kaizoku Captain
Herlock’s Spanish edition, Leiji Matsumoto), Doraemon, le Chat Venu du Futur
(Doraemon’s French edition, Fujiko F. Fujio), To Terra... (*’s English edition,
Keiko Takemiya), Bola de Drac (Dragon Ball’s Catalan edition, Akira
Toriyama), Dr. Slump (‘“’s Spanish edition, Akira Toriyama), Doraemon, el Gat
Cosmic (Doraemon’s Catalan edition), Osorubeki Kodomotachi (“’s Japanese
edition, Jean Cocteau & Moto Hagio), A Drunken Dream and Other Stories (“’s
English edition, Moto Hagio) and Promesa (Promise’s Spanish edition, Keiko
Nishi). Things on the comics: Madoka’s bookmark, One Piece’s boat and a cute
postcard whose artist I don’t know. Other stuff: Astroboy plate, Chinese poems,
letter opener, Shenron’s tazo, playmobil and ‘evil” Doraemon figure.

Third shelf (some good shojo + CLAMP’s best works): Manga: Last Quarter

(134

(“’s Spanish edition, Ai Yazawa), Lovely Complex (‘“’s Spanish edition, Aya
Nakahara), S.O.S. (“’s English edition, Hinako Ashihara), Reloj de Arena (Sand
Chronicles’ Spanish edition, Hinako Ashihara), La Melodia de las Estrellas
(Twinkle Stars’ Spanish edition, Natsuki Takaya), Alice, Escuela de Magia
(Alice’s Academy’s Spanish edition, Higuchi Tachibana), X (‘*’s French edition,
CLAMP), RG Veda (“’s Spanish deluxe edition, CLAMP), Chunyan, la Nueva
Leyenda (Shin Shun Kaden’s Spanish edition, CLAMP), Miyuki-chan in the
Wonderland (“’s Spanish edition, CLAMP), El Chicho que me Gusta (The One I
Love’Spanish edition, CLAMP), La Dama de las Nieves (Shirahime-Syo’s
Spanish edition, CLAMP), Clover (“’s Spanish ancient edition, CLAMP), Tokyo
Babylon (“’s Spanish tankébon edition, CLAMP), North Side (“’s Spanish
edition, CLAMP), South Side (“’s Spanish edition, CLAMP) and Hiten Muma
(“’s Chinese fake edition, CLAMP). Things on the comics: Twinkle Stars’
Spanish edition’s postcard, Expotaku Sabadell 2012 postcard and RG Veda
mousepad. Other stuff: Barbie with Ashura’s cosplay, Nastume bookmark, X
poker cards, RG Veda x X plate and Chunyan’s figurine.

02:

First shelf (not only manga, but also manhwa, manhua, anime and fanzines):
Comics & anime: Une vie chinoise (“’s French edition,Li Kunwu & P. 6tié),
Historias Color Tierra (The Color Trilogy’s Spanish edition, Kim Dong Hwa), Sailor
Moon (“’s Spanish ancient edition, Naoko Takeuchi), Sailor V (*“’s Spanish ancient
edition, Naoko Takeuchi), El Amor Duele (Itaitashii Love’s Spanish edition, Kiriko
Nananan), Honey & Clover (“’s Spanish edition, Chika Umino), 3x1 (“’s Spanish
edition, Inma R.), La ley de Ueki (The Law of Ueki’s Spanish edition, Tsubasa
Fukuchi), jYotsuba! (Yotsuba&!’s Spanish edition, Kiyohiko Azuma), Rémi Sans
Famille (’s French ancient edition, Hector Malot & TMS Entertainment), Arion
(“’s French edition, Yoshikazu Yasuhiko & Sunrise), (Quién es el undécimo
pasajero? (They were eleven’s Spanish edition, Moto Hagio & Kitty Film), Mi
Vecino Totoro (My Neighbor Totoro’s Spanish VHS edition, Hayao Miyazaki &
Ghibli), The Yuri Project (“’s Spanish edition, many authors), Lis en Fleur (“’s
Spanish edition, many authors), Grief Seed (“’s Spanish edition, Kenneos), El Diario
de Knvies Chau (“’s Spanish edition, Rubén Blanco), Spy Glass (“’s Spanish promo
edition, Taki) and Dibujando suefios... El Diario de Selena (Crayoning Dreams’



Spanish edition, Selena Lin). Stuff: Korean bookmark, Sailor Mercury doll and
Yotsuba&! plate.

» Second shelf (random series): Sefior Asesino (Koroshiya-san’s Spanish edition,
Tamachiku), Gon (“’s Spanish edition, Masashi Tanaka), All My Darling Daughters
(“’s French edition, Fumi Yoshinaga), Dispersion (Kakusan’s French edition, Hideji
Oda), Miyori no Mori (“’s Japanese edition, Hideji Oda), Hechiceras (Majo’s
Spanish edition, Daisuke Igarashi), Missing Holiday (“’s Spanish edition, Otsuichi &
Hiro Kiyohara), Mushi-shi (Mushishi’s Spanish edition, Yuki Urushibara), El Ladron
de las Mil Caras (Man of many Faces’ Spanish edition, CLAMP), Patrulla Especial
Duklyon (Duklyon: School Defenders’ Spanish edition, CLAMP), CLAMP: Club de
Detectives (CLAMP: School Detectives’ Spanish edition, CLAMP), Mi Vida con
Zenjir6 Yamamoto (Yamamoto Zenjird to Moshimasu’s Spanish edition, Yoko
Maki), Full Moon (*“’s Spanish edition, Arina Tanemura), Tsubasa, el Secreto de las
Alas (Tsubasa, Those with Wings’ Spanish edition, Natsuki Takaya) and Le Dernier
Eté de Mon Enfance (Tom Sawyer’s French edition, Mark Twain & Shin
Takahashi).

-Photo 03 (which is the back from the second shelf in photo 02) (disgusting mangas): Aula
a la Deriva (The Drifting Classroom’s Spanish edition, Kazuo Umezu), La Saga de Cain: La
Julieta Olvidada (Cain Saga: Forgotten Juliet’s Spanish Edition, Kaori Yuki), New National
Kid (“’s Spanish edition, Suehiro Maruo), DDT (“’s Spanish edition, Suehiro Maruo), Tomie
(“’s Spanish edition, Junji Ito), MPD-Psycho (“’s Spanish edition, Sho-u Tajima & Eiji
Otsuka), Nijigahara Holograph (“’s Spanish edition, Inio Asao) and 17 Afos (17 Sai, Seiji
Fujii & Y6ji Kamata).

-Photo 04 (some ancient mangas which I don’t like a lot): Astro Boy (*“’s Spanish edition,
Osamu Tezuka), Lady Love (“’s Japanese edition, Hiromu Ono), My pretty! (“’s Japanese
edition, Mioko Sano), Mononoke Tomorrow (“’s Japanese edition, Iku Oyamada), Wood
Note (“’s Japanese edition, Iku Oyamada), Fuhoshi Mandara-den Karasu (“’s Japanese
edition, Aki Katsu), Heidi (“’s French edition, Johanna Spry & Yumiko lagarashi), Croque
Pockle (Koronde Pokkuru’s French edition, Yumiko Igarashi), Mayme Angel (Maymy
Angel’s Spanish edition, Yumiko Igarashi), Georgie (“’s Spanish edition, Man Izawa &
Yumiko Igarashi), Hiroshima (Barefoot Gen’s Spanish edition, Keiji Nakazawa) and Raika
(Raika’s Spanish edition, Yu Terashima & Kamui Fujiwara).

*Spanish edition refers to Spanish-language products for sale in Spain. I don’t own any
South American editions.

** Except from what I try sell, there I have some other mangas I haven’t taken a
picture of because I have them in a box in the wardrobe. In other words, they’re in the
purgatory zone: they are products I don’t like a lot, but by the moment I don’t have the
courage to sell them.



